
6. Competenţele specifice acumulate 

 
FIŞA DISCIPLINEI 

ANEXA nr. 3 la metodologie OMECTS 5703/2011 

 
1. Date despre program 
1.1 Instituţia de învăţământ superior Universitatea „Dunărea de Jos” din Galaţi 
1.2 Facultatea / Departamentul Facultatea de Istorie, Filosofie si Teologie 
1.3 Catedra Departamentul de engleză 
1.4 Domeniul de studii Relații internaționale și studii europene 
1.5 Ciclul de studii Licenţă 
1.6 Programul de studii/Calificarea Licență (ciclul I): Relații internaționale și studii europene 

 
 

2. Date despre disciplină 
2.1 Denumirea disciplinei LIMBA ENGLEZĂ APLICATĂ ÎN SFERA PUBLICĂ 
2.2 Titularul activităţilor de curs  
2.3 Titularul activităţilor de seminar  
2.4 Anul de studiu I 2.5 Semestrul I 2.6 Tipul de evaluare Verificare 2.7 Regimul disciplinei Ob 

 
 

3. Timpul total estimat (ore pe semestru al activităţilor didactice) 
3.1 Număr de ore pe săptămână 3 din care: 3.2 curs 1 3.3 seminar/laborator 1 
3.4 Total ore din planul de învăţământ 28 din care: 3.5 curs 14 3.6 seminar/laborator 14 
Distribuţia fondului de timp ore 
Studiul după manual, suport de curs, bibliografie şi notiţe 10 
Documentare suplimentară în bibliotecă, pe platformele electronice de specialitate şi pe teren 5 
Pregătire seminarii/laboratoare, teme, referate, portofolii şi eseuri 3 
Tutoriat 2 
Examinări 2 
Alte activităţi: prezentari orale  
3.7 Total ore studiu individual 22  
3.9 Total ore pe semestru 50 
3. 10 Numărul de credite 2 

 
 

4. Precondiţii (acolo unde este cazul) 
4.1 de curriculum Noțiuni generale de economie 
4.2 de competenţe Nivel al competențelor lingvistice de limbă engleză (minim A2) 

 
 

5. Condiţii (acolo unde este cazul) 
5.1. de desfăşurare 
a cursului 

Sală de curs, laptop, videoproiector 

5.2. de desfăşurare 
a seminarului 

Sală de curs, laptop, videoproiector 
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Cunoaştere, înţelegere, explicare şi interpretare 
- cunoașterea și utilizarea adecvată a terminologiei de specialitate; 

- dobândirea compețentelor lingvistice implicate în procesul de interpretare și traducere a textului din domeniul 
relațiilor internaționale și studiilor europene; 
- deprinderea abilității de documentare în limba engleză, în domeniul de specialitate, 
- comunicarea eficientă scrisă şi orală în limba engleză. 
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- relaționarea în echipă, 
- comunicarea interpersonală. 

 
 

7. Obiectivele disciplinei (reieşind din grila competenţelor specifice acumulate) 
7.1 Obiectivul general al disciplinei - dobândirea terminologiei de specialitate; 

- dobândirea compețentelor lingvistice implicate în procesul de interpretare și 
traducere a textului din domeniul studiat; 
-deprinderea abilității de documentare în limba engleză, în domeniul de 
specialitate. 
- definirea şi precizarea metodelor, tehnicilor şi procedeelor de traducere a unui 
text de specialitate. 

7.2 Obiectivele specifice 1. Cunoaştere, înţelegere, explicare şi interpretare 
- aplicarea tehnicilor de traducere pentru a reda corect conținutul unui text din 
limba sursă în limba țintă, 
- însușirea terminologiei de specialitate. 
2. Instrumental-aplicative 
- dezvoltarea abilității de a comunica oral , 
- folosirea diverselor acte de limbaj adecvate în potenţiale situaţii de 
comunicare profesională din domeniul de specialitate (prezentări pe teme date), 
3. Atitudinale 
- încurajarea dezvoltării profesionale prin studiului individual asistat; 
- valorificarea optimă si creativa a propriului potențial . 

 
 

8. Conţinuturi 

8.1 Curs Metode de 
predare 

Observaţii 
Numar ore 

 The Language of Negotiations. Specialized Terminology Prelegere, 2 cursuri/4 
conversaţia, ore 

 Hedging in international relations (arguing and discussing – language dezbaterea, 1 curs/2 
used in hedging , assertive versus tentative language) explicaţia, ore 

 Globalization exercitii 
aplicative, 

1 curs/2 
ore 



 International Organizations studiu de caz. 1 curs/2 
ore 

 European Institutions 1 curs/2 
ore 

 Documents Needed for Employment 1 curs/2 
ore 

8.2 Seminar  

 Business Firms Going Global 2 ore 

 Meetings - Running a Meeting; Attending a Meeting 2 ore 

 The Language of Graphs 2 ore 

 Describing Graphs 4 ore 

 Job Interview Simulation 4 ore 

Bibliografie 
1. Feldman, O., De Landtsheer, C., Politically Speaking. A Worldwide 

Examination of Language Used in the Public Sphere, London, 1998 
2. Brookes, M., Horner, D., Business English, Teora, Bucureşti, 2007 
3. McCarthy, M., O’Dell, F., Academic Vocabulary in Use, Cambridge: 

Cambridge University Press, 2007 
4. Cobuild Collins, Business Vocabulary in Practice, HarperCollins Publishers, 

2004 
5. Oprit-Maftei, C., English for the Business World, Casa Cărţii de Ştiinţă, Cluj, 

2016 

 
 

9. Coroborarea conţinuturilor disciplinei cu aşteptările reprezentanţilor comunităţii epistemice, asociaţiilor 
profesionale şi angajatori reprezentativi din domeniul aferent programului 

Disciplina are un rol fundamental în însușirea cunostințelor de limbă engleză pentru scopuri specifice necesare în  
pregătirea studentului în domeniul relațiilor internaționale. Această disciplină asigură studentului dobândirea abilităţilor  
necesare pentru a comunica eficient în limba engleză. Prin conţinutul său, disciplina îşi propune să asigure studentului, 
prin activităţile de seminar următoarele cunoştinţe şi abilităţi: 
-însuşirea modalităţilor de traducere a unui text de specialitate; 

-însuşirea vocabularului de specialitate ( relații internaționale); 
- dezvoltarea capacității de a susține prezentări orale în public, 
-dezvoltarea unor capacităţi intelectuale de analiză, sinteză şi comparaţie, astfel încât studentul să poată întruni cerințele 
pieței muncii. 
Aceste competenţe sunt solicitate de angajatorii de pe piaţa muncii, din ţară şi străinătate. 

10. Evaluare 
 
 
 

 
 

Tip activitate 10.1 Criterii de evaluare 10.2 Metode de evaluare 10.3 Pondere 
din nota finală 



 
 
 
 

10.4 Curs 

Notele obţinute la testele 
periodice 

Evaluare scrisă 10% 

Nota acordată pentru 
frecvenţa şi conduita la 
activităţi 

Observatia curentă a activității 
studentului 

20% 

Notele acordate pentru temele 
de casă, referate, traduceri 

Evaluare a temelor de casa 10% 

Nota acordată la examinarea 
finală 

Examinare scrisa 20% 

10.5 Seminar/laborator -- soluţionarea unei sarcini de 
lucru 

- susţinerea unei prezentări orale în cadul 
simulării unui interviu de angajare 

40% 

10.6 Standard minim de performanţă 
Cerinţe minime de promovare (pentru nota 5) : 
-capacitatea de a comunica la nivel de a fi înţeles pe teme uzuale si de specialitate 
-capacitatea de a utiliza si de a recunoaste terminologia de specialitate si a structurilor gramaticale din limba engleză 
pentru obiective specifice în procent de 50% din cantitatea de informaţie. 
Cerinţe maxime de promovare (pentru nota 10) : 
-capacitatea de a comunica corect si coerent pe teme de specialitate; 
-capacitatea de a utiliza corect si de a recunoaste terminologia de specialitate si a structurilor gramaticale din limba 
engleză pentru obiective specifice în procent de peste 90% din cantitatea de informaţie. 

 
 

Data completării Semnătura titularului de curs Semnătura titularului de seminar 

1.10.2021   

 
 

Data avizării în catedră 
4.10.2021 

 
 

Se edrei  

 
 


